
Alustan iskunvaimennuskyvyn tulee vastata tuotteen putoamiskorkeutta.

Underlagets stötdämpningsförmåga ska motsvara produktens fallhöjd.

29.7.2013



The shock absorbency of the base must correspond to the product's fall height.

Die Aufprallabsorption des Sockels muss der Fallhöhe des Produkts entsprechen.

29.7.2013



L'absorption des chocs de la base doit correspondre à la hauteur de chute du

produit.

L'absorption des chocs de la base doit correspondre à la hauteur de chute du

produit.

29.7.2013
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-Entfernen Sie zunächst Schmutz und Feuchtigkeit vom lackierten Metall bzw. von der Holzoberfläche und bringen Sie den

16.2.2021

- Kiinnitä tuotekyltti ruuveilla tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 1 mukaisesti.

- Puhdista maalattu metalli- tai vaneripinta pölystä ja kosteudesta. Liimaa tarra kuvan 2 mukaisesti.

- Rengör den pulverlackerade metallytan eller laminatytan så att den blir fri från smuts och fukt. Fäst etiketten enligt fig. 2.

- Clean the painted metal or plywood surface from dirt and moisture. Fasten the sticker as shown in the figure 2.

- Avant de coller l’étiquette, nettoyez le composant métallique peint ou la plaque de contreplaqué, de toute saleté. La surface
doit être sèche (voir image 2).




